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Előfizetési árak : 
Egy évre . . 
Fél évre . . . 
Negyed évre . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal t 
Kurczapart i-utcza 31. szam, 
hova a lap szellemi részét 
illető közlemények, előfizo-

tési pénzek is küldendők. 

Megjelenik hetenként háromszor : 

vasárnap, szerdán ós pénteken 
a kora reggeli órákban. 

1897. Szerda, julius 30. 

Aratás — sztrájk nélkül 
A h a t á r n é m e l y p o n t j a i n m á r h a r s o g a 

k a s z a é s a j ö v ő h é t e n Alt i I á b a n m i n d e n ü t t 
a r a t n i f o g n a k . Ö r ö m m e l l á t j u k , h o g y S z e n -
t e s e n a g a z d á k é s m u n k á s o k m é g i s m e g é r t e t -
t ék e g y m á s t é s s e m z s a n d á r s z u r o n y o k r a , s e m 
i d e g e n m u n k á s o k i m p o r t á l á s á r a n e m vol t 
s z ü k s é g . 

V i t á k , a k a d é k o s k o d á s o k , s z e r z ő d é s - f e l -
b o n t á s o k é s u j r a - a l k u v á s o k n a g y s z á m m a l 
f o r d u l t a k u g y a n e l ő ; d e h i s z e n ez n e m u j 
j e l e n s é g . E m b e r e m l é k e z e t ó t a m i n d i g u g y 
vo l t , h o g y h a h i b a e s e t t a v e t é s b e n , a r é s z e s 
m u n k á s o k u j a l k u t k ö t ö t t e k . A s o c z i á l i s z t i k u s 
p r o p a g a n d a k e z e n y o m á t m i n d ö s s z e a b b a n 
l á t j u k m o s t , h o g y a m u n k á s o k a s z o k o t t n á l 
f o k o z o t t a b b i g é n y e k k e l á l l o t t a k e lő é s h o g y 
l e h e t ő l e g a z u t o l s ó p e r c z i g v o n a k o d t a k a l k u r a 
l é p n i , ezze l m i n t e g y p r e s s z i ó t a k a r v á n g y a -
k o r o l n i a g a z d á k r a . 

' M e g e l é g e d é s s e l t a p a s z t a l t u k a z o n b a n , h o g y 
d a c z á r a a s z o c z i á l i s p r o p a g a n d a b i z t a t á s a i n a k , 
m u n k á s a i n k n e m l é p t e k föl t e l j e s i t h e t -
L e n i g é n y e k k e l , s k ö v e t e l é s e i k e t a z a m é r -
sék le t j e l l e m z i , m e l y a s z e n t e s i n é p h i g g a d t 
t e r m é s z e t é n e k e g y i k a l a p v o n á s a . 

V i s z o n t a g a z d á k s e m z á r k ó z t a k el r i -
d e g e n a m u n k á s o k m é l t á n y o s k í v á n s á g a i e lő l , 
s o l y a n f ö l t é t e l e k e t i s e l f o g a d t a k , a m i l y e n e k -
rő l r é g e b b e n m é g á l m o d n i s e m e r t e k a m u n -
k á s o k . 

N a g y b a n é s e g é s z b e n a k ö l c s ö n ö s e n g e -
d é k e n y s é g j e l l e m e z t e a ké t fél a l k u d o z á s á t . 
U t o l j á r a a m u n k á s o k i s l e j e b b s z á l l í t o t t á k 
k ö v e t e l é s e i k e t , a g a z d á k i s j a v í t o t t á k v a l a -
m e n n y i r e a m u n k a b é r t , í gy j ö t t l é t r e a m e g -
e g y e z é s . A g a z d á k a t a z o n b a n v i g a s d a l h a t j a 
a z a t é n y , h o g y h a a s z o k o t t n á l t ö b b e k e r ü l 
i s n e k i k a z a r a t á s , n é m i k á r p ó t l á s t t a l á l n a k 
a j o b b g a b o n a á r a k b a n . U g a n i s B u d a p e s t e n 
m á r m o s t i s 9 f r t o t h a l a d j a a b ú z a á r s m é g 
t o v á b b i e m e l k e d é s r e i s v a n k i l á t á s ; a m i h o s z -
s z u évek ó t a n e m f o r d u l t e lő . 

Min t figyelemre m é l t ó t é n y t f ö l j e g y e z z ü k , 
h o g y a l k u k ö z b e n a m u n k á s o k n e m e g y f o r m a 
m é r t é k k e l m é r t e k a g a z d á k n a k U g y a n i s n é m i 
m e r e v s é g e t é s r i d e g s é g e t t a n ú s í t o t t a k a z o k k a l 
a g a z d á k k a l s z e m b e n , a k i k r ő l k ö z t u d o m á s u , 
h o g y a m u n k á s o k i r á n t e l l e n s z e n v v e l v i se l -
t e t t e k s a m u n k á s - k é r d é s t h a t a l m i e s z k ö z ö k -
kel s z e r e t n é k m e g o l d a n i . E l l e n b e n t ö b b e lő-
z é k e n y s é g g e l t a l á l k o z t a k é s k ö n n y e b b e n k ö t -
h e t n e k a l k u t a z o k a g a z d á k , ak ik a m u n k á -
s o k a t i s p o l g á r t á r s a i k n a k t e k i n t i k é s r é s z e -
s í t en i k i v á n j á k a z o n e l i d e g e n i t h e t l e n j o g o k -
b a n , m e l y e k ő k e t m e g i l l e t i k . 

M i n d e n e s e t r e j ó l e sz e j e l e n s é g fö lö t t a 
gazd i k n a k g o n d o l k o d n i . D e l e g f ő k é p t a n á c s o s 
l esz , h a j ö v ő r e s e n k i s e m k i c s i n y l i t ö b b é a 
munkásmozgalmakat, hanem minden gazda 

Szerkesztésért felelés: 

S I M A F E R E N C Z . 

Hirdetések árát 
valamint nyilt-teri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón siáaejt. 

Egyes példányok kaphatók i 

Komdánkban . Stark N. és 
iterműller C. könyvk -ben 

számonként 5 kiért. 
Kéziratok vissza tar ta tnak. 

Lapunk megrendelhe tő : 

a k i a d ó - h i v a t a l b a n ós l a p k i h o r d ó i n k utján 
kik az előfizetési pénteket ia felvehetik. 

p á r t k ü l ö m b s é g n é l k ü l köve t e l i a 

k o r m á n y t ó l , h o g y ez t a z ége tő k é r d é s t , a m e -
z ő g a z d a s á g i v á l s á g e g é s z k o m p l e k s z u m á v a l 
e g y e t e m b e n a l a p o s a n é s g y ö k e r e s e n o l d j a 
m e g ; u g y h o g y a g a z d a én m u n k á s e l l en -
s é g k é p e n s o h a n e á l l j o n e g y m á s s a l s z e m k ö z t . 

A a o s z t r á k k a l é s a t ö b b i e l l e n s é g e s n á -
c z i ó v a l v a n n e k ü n k e l ég b a j u n k . L e g a l á b b a 
t á r s a d a l o m k ü l ö n b ö z ő o s z t á l y a i f é r j e n e k m e g 
e g y m á s s a l j ó b é k e s s é g b e n , h o g y k ö z ö s e r ő -
vel d o l g o z h a s a n a k a h a z a j a v á r a . 

Aratási szerződések. Aradi Kál-
mán, rfőkapitány az aratási «zenődések egyöntetű-
sége ugy a munkaadók mint a munkások érdekei-
nek kölcsönös megvédése az ese leges perekben a 
félremagyÁtázásoknak Iéhetőségig való kizárása igy 
a perek megelőzése és a szerződések hatóságilátta-
mo>á;ának megkönyitése végett megkereste f. hó 
27-én a Csongrádotokéi gazdaságiegyesület választ-
mányát egy szerződés ininta készítése és kinyoma-
tása, — avagy sokszorosítás végett a rkapitányság-
hoz leendő eljuttatásn iránt. 

Az nratási idő közelsége és cbbÖl^kifolyólaga gaz 
dálkozást folytatók el fog la Itatása aiatt az egyesületi 
választmány tagjai nem jöhetvén ÖMZC tanácskozni, 
a rkapitány maga készített szerződés mintát , melyet 
sokszorosítván, a közönség rendelkezésére bocsátott 
ezen felül díjmentesen tölt ki és lát el hatósági 
lál tamorással . A kik tehát költség nélkül akarnak 
mind a két fél érdekeit megvédeni törekvő szerző-
déshez j u t n i ; azt a rfőkapilánynál megkaphatják. 
E körülményt kétséggel hozzuk olvasóink tudo-
mására . 

Csakhogy — ha nem csalódunk — ez az elő-
zékenység veszedelmesen basonlit ahoz a köpönyeg-
hez, amelylyel eső után kedveskednek az embernek. 
A v a g y : . J o b b k é s ő n , m i n t s o h a ? 1 

A közvélemény szava. 
L a p u n k m u l t s z á m á b a n m á r e m i i t e t t ü k , 

h o g y a s z e r k e s z t ő n k e l l en T e m e s v á r o n le-
fo ly t s a j t ó p e r s z e r e n c s é s k i m e n e t e l é t a t e m e s -
vá r i k ö z ö n s é g n a g y m e g e l é g e d é s s e l f o g a d t a , s 
a z e s k ü d t s z é k í té le té t n e m c s u p á n m i n t a s z a -
b a d p o l g á r o k l e l k i i s m e r e t é n e k m e g n y i l a t k o z á -
s á t , h a n e m e g y ú t t a l m i n t a h a t a l m i e r ő s z a k o s -
k o d á s n y i l v á n o s m e g b é l y e g e z é s é t ö r ö m m e l 
ü d v ö z ö l t e . 

E n n e k t a n ú b i z o n y s á g a g y a n á n t i d e ig-
t a t i u k a n é m e t n y e l v e n m e g j e l e n ő , d e h a z a -
fias m a g y a r s z e l l e m b e n s z e r k e s z t e t t „ S ü d u n -
g a r i s c h e R e f o r m * c z i m ü l a p f . h ó 2 5 - i k i 
s z á m á n a k v e z é r c z i k k é b ő l a s a j t ó p e r r e v o n a t -
k o z ó r é s z t , m e l y a k ö v e t k e z ő l e g h a n g z i k : 

vHát a temesvári esküdtszék tegnapi ver-
1 diktje nem azt jelenti-e, hogy a szabad vélemény-

nyilvánítás fölébredt apáthiajából P . . . 
Egy szerkesztő, akinek az a büne. hogy lel-

! kének legbensőbb meggyőződése szerint az ellen-
zékhez tartozik, és aki polgártársai oly föltétlen 
bizalmát birja, hogy az országgyűlési képviselő-
választás alkalmával a válás tási etaök nagy éi 
nemes tisHóvel bizzák meg - tisztán politikai 
indokokból a választás tar tamára lehetetlennété-
tetik. Bűnvádi följelentést tesznek ellene egy meg 

bocstelenitő bűntény miatt, melyet aok évvel eze-
lőtt, az Isten tudja hányadik vármegyében állitélag 
elkövetett. A szegcdi kir. törvényszék, melynek a 
szerkesztő illetősége alá tartozik, vád alá helyezi; 
a a szegedi kir. ítélő tábla, bíróságainknál szokatlan 
gyorsasággal helybenhagyja a vád alá belyeséai 
határozatot, s egyúttal u tmuta táa t nyúj t a királyi 
ügyészségnek, hogy egyidejűleg a vizsgálati fogság 
elrendelését is kérhette volna. £ s ezt a határozatot 
indokaival együtt publikálja a főispán zsoldjában 
álló saj tó , mielőtt arról a vádlott hivatalosan ér-
tesítve lett volna. De nemcsak publikálta, hanem 
a közvélemény megtévesztésére irányuló glosszával 
is ellátta. 

Ki veheti a szerkesztőtől rossz néveo, hogy 
az ügyet lapiában jogos felháborodással szellőz • 
teti P Hát nincs-e elé ; oka felháborodással nyilat-
kozni a főispáni illetéktelen befolyásról, a m i k o r a 
főispán maga dicseks ik a délelőtti órákban ar-
ról, hogy Pintér szerkesztőt vizsgálati fögságba 
fogják helyezni, holott a törvényszék ezt a ha tá -
rozatot csak aznap délután zárt ülésben hozta 
meg P Es ha elgondoljuk, bogy a letartóztatás 
közvetlcuül a választás előtt foganatoaittatott , a 
melynél a szerkesztőnek mint választási eluöknek 
kellétt volna fungálni, és hogy rövid időre a vá-
lasztás megejtéae után szabadlábra helyeztetett — 
nem önkénytelenül merül e föl a gyanú, hogy az 
egész üldözésnek politikai há»4«f* van P ' s* 

Pintér Oyula ellen megindították a saj tópert 
éa ennek elbírálására a temesvári esküdtszék lett 
delegálva. fis ez az esküdtszék tegnap nyíltan, 
férfiasan éa minden befolyástól menten a vádlott 
javára döntölt . A z e s k ü d t s z é k n a p n á l 
v i l á g o s a b b a n m e g g y ő z ő d ö t t r ó l a — 
k ü l ö n ö s e n S i m a F e r e n c z o r s z. k é p -
v i s e l ő o b j e k t í v v é d b e a s é d é b ő l 
h o g y i t t p o l i t i k a i ü l d O s é s e s e t e f o -
r o g f e o n . A t á r g y a l á s e g é a s f o l y a -
m á b ó l r r r a a r o e g g y ő z ő d é a r e j u t o t t , 
h o g y a m i t P i n t é r O y u l a t e t t , j o g o s 
f ő l b á b o r o d á s á b a n t e t t e , a hogy az 
inkriminált kifejezésekben sem a rágalmazás, sem 
a becsületsértés téuyiHndéka nem foglaltatik, é s 
a s z e r k e s z t ő f é r f i a s k ö t e l e s s é g é h e z 
h i v e n m e g i r t r. a z i g a z a t , n e m t ö -
r ő d v e a z z a l , h o g y a z i l y e n p o l i t i k a i 
t e r m é s z e t ű v ó t s é g e k r o a m a r a s z -
t a l ó í t é l e t e k i n b i a n c ó k é s z e n t a r -
t a t n a k , c s a k a z e l i t é l t n e v é t é s a 
b ü n t e t é s m é r v é t k e l l k i t ö l t e n i . 

Ma, mikor a képviselőházban egy kísértő 
szellem jár, hogy a független és szabad sajtót , a 
szabadelvű pái t sagitaég^vol vas békókba verje — 
a temesvári esküdtszék fölmentő verdiktjét nem 
nem bírjuk eléggé méltányolni. 

Az esküdt gr.ék< itélot ^ y élő tiltakozás ez 
ellen & kísérlet ellen. Es ez a verdikt ellenállha-
tatlanul fölébreszti lelkünkben azt a sajtelmet, 
hogy azok a békók, melyeket a hatalmi túlkapás 
rendszere rakott reánk, rövid idő alatt lefognak 
hullani és mindazok a kísérletek, melyek az ön-
álló és szabad vélemény-nyilyánitáa megbénítására 
irányulnak, egyértelmüleg fognak vissiaveretni. 

Meglehet, hogy amig a szabadság eien nyári 
napja kisüt, közben-közben áprilisi zivatarok is 
lesznek. De ez nem baj Sejt jük, érezvük, tud juk , 
hogy az a nap nincs messze. Mi várha tunk . 
Lelkesít bennünVvt az a tuda t , h o g y : . v i r -
r a d n i f o g " . 



t n'Jtl. 

A HZ in fa lak mötfül. A .Politikai 
Ér te s í t ő* j e l e n t é s e sze r in i t a 16. g, h á t t é r é 
b e n n e m azok a z okok r e j l enek , me lyek ed -
d ig f e l s z í n r e ke rü l t ek a pol i t ikai o k o s k o d á -
sok k ö z e p e t t , h a n e m a n n a k , h o g y a k o r m á n y 
a 16. J - h o z oly g ö r c s ö s e n r a g a s z k o d i k , egé-
szen s a j á t s á g o s oka i v a n n a k . A z egy ik ez 
okok köz t a m in i s z t e r e lnök m a g á n s z e m é l y é t 
é r i n t i t ö b b o lda l ró l , a m á s i k ped ig e g y o b -
l igo, me ly a k o r m á n y t a 16. §. fo l té t len ke -
r e s z t ü l h a j t á s á r a kötelezi a s z a b a d é i v ü p á r t 
egy és ped ig u r a l k o d ó k l i kk j ének a k a r a t á b ó l . 
Ez a z á r n y a l a t u g y a n i s n e m t u d j a m e g b o c s á -
t an i a s a j t ó n a k az t , h o g y a z i n k o m p a t i b i l i -
t á s i ese teke t k ikezd te , n e m k i m é i v é a s z a b a d -
e l v ü p á r t n a k l ege lőke lőbb t a g j a i t s e m . E z é r t 
a s z a b a d e l v ü p á r t e h a n g a d ó á r n y a l a t a a 
B á n f f y - k o r m a u y k ö t e l e s s é g é v é t e t t e a s a j t ó 
m e g r e n d s z a b á l y o z á s á t s az ily m ó d o n va ló 
b o s s z ú á l l á s t s a h h o z oly e r ő s e n r a g a s z k o d i k , 
h o g y h a a k o r m á n y v a l a m e l y k o m p r o m i s z -
s z u m b a b e l e m e n e , a k a b i n e t b u k á s a m á r a z 
á r n y a l a t m a g a t a r t á s a m i a t t is b i z t o s a n b e -
k ö v e t k e z n é k . A 16. §. h á t t e r é b e n t e h á t n e m 
az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r j o g á s z i m a k a c s s á g a , 
v a g y a pol i t ikai h a t a l m i k é r d é s v a g y a t ö b b -
s é g kö t e l e s sége a k i s e b b s é g e r ő s z a k o s s á g a 
e l len , h a n e m egy pol i t ika i vá l tó re j l ik , m e l y -
n e k e s z k o m p t á l á s a a s z a b a d e l v ü p á r t i ü z e m 
f e n m a r >dásásának e l k e r ü l h e t e t l e n fe l té te le a n -
n á l i s i n k á b b , m e r t e b b e n a d o l o g b a n a z , 
egyén i i n d u l a t o k a l e g s z e n v e d é l y e s e b b e n é r * 
v é n y e s ü l n e k . E g y e lőkelő k o r m á n y p á r t i k é p -
vise lő , ki a z o n b a n a 16. g n a k n e m b a r á t j a , 
egy h a s o n l a t t a l v i l ágos i to t t a m e g a 16. § . 
h á t t e r é t , m i d ő n az t m o d t a , h o g y a k u -
t y a a z é r t h a r a g s z i k l e g j o b b a n , h a e v é s 
k ö z b e n h á b o r g a t j á k . I l y f o r m á n t e h á t a k o r -
m á n y a b b a n a z e s e t b e n e u g e d h e t n e , h a a ; 
s z a b a d e l v ü - p á r t h a n g a d ó á r n y a l a t a e b b e b e - | 
l e e g y e z n é k , a m i n e m v a l ó s z i n ü , a n n á l k e - 1 
v é s b b é , m e r t a kl ikk k i j e ' e n t e t t e , h o g y i n -
k á b b b u k h a t i k B á n f f y , m i n t a 16. 

K ü l ö n b e n a k o r m á n y m a k a c s s á g a , m e -
Veet a 16. §. f ö n t a r t á s á b a n t a n ú s í t , f okozo t t 
e r w y e s s é g r e b i r j a a z e l l enzéke t é s p e d i g a z é r t , 
m e r t B á n f f y u j a b b a n t á r c z á j á t k ö t ö t t e a h i r -
h e d t é s v e s z e d e l m e s s z a k a s z h o z . P á r t j á n a k é s 
a z e l lenzék n e m egy t a g j a e lő t t k i j e l e n t e t t e 
u g y a n i s , h o g y : M e g b u k o m , de n e m e n g e d e k . 
E z a n y i l a t k o z a t k a p ó r a j ö t t , m e r t a z e g é s z 
ba lo lda l m o s t m á r n e m c s a k a 16. s z a k a s z t 
f o g j a l e h e t e t l e n n é t e n n i , h a n e m a z o n lesz , 
h o g y k a b i n e t - v á l s á g o t i d é z z e n elő. É s ez s i -

ASZENTESI LA? TAfrCXÁJA. 
A harang tanácsa. 

Ezt a történetet egy régi írás hagy'a reánk és 
tanulsága az, hogy . . . de várjuk a végét. 

Történt pedig, hogy Órzse asszony özvegységre 
j u t o t t Férjét, ki öreg vala, eltemette, elsiratta, mag-
gyászolta. Eltelt a gyász-év is. Utolsó napján a gyá-
szos menyecske teljes díszben elment az ö lelkipász-
torához, nagytiszteletü Tállya Timóteus uramhoz, ki 
is nyájasan fogadja vala nyájának c csinos bá-
ránykáját. 

— Tanácsot kérni jövök, Nagytiszteletü Uram. 
— Szólj leányom, hallgatlak, mondá a vén 

tiszteletes, csöndesen letevén kezéből a pergnmentbe 
kötött könyvet. 

— Van nekem egy szolgám. András. Derék 
legény. Mióta meghalt az uram, ő vitte az egész 
gazdaságot; nagyon derék legény. Most megkérte a 
kezemet. Mit csináljak, tiszteletes ur lelkem ? 

Nagytiszteletü Tállya uram erősen megcsóválta 
vala fejét s imigyen szólt : 

— Per amorem Dei — ha szereted leányom: 
menj hozzá. 

A kaczkiás menyecske egyet rántott a vállán : 
— Jó, j ó : Könnyű ezt mondan : . De hátba 

verni (og ? Rosszul bánik vetem ! 
— Hm, hm l a nagytiszteletü ur helyeslőleg 

intett és bölcsen folytatá : 
~ l«az , igaz, már akkor inkább ne menjen hozzá 1 
Orzse asszony u e m e bosszúsan villámlott: 
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k e r ü l is , m e r t a k o r m á n y n a k e r ő s e n e l töké l t 
s z á n d é k a , h o g y a e z u k o r p r é m i u m j a v a s l a t á t 
a u g u s z t u s e l se jé ig s z e n t e s í t é s a l á b o c s á s s a . 
E n n e k a s z á n d é k n a k á l l ú t j á b a a z e l l enzék 
8 é p azé r t c sak egy e x p e d i e n s v a n : e n g e d n i 
a 16. §. t á r g y á b a n . De m i v e l ez B á n f f y n a k 
a z emi i te t t n y i l a t k o z a t é r t e l m é b e n l e h e t e t l e n -
s é g , n y u g o d t a b b p a r l a m e n t i v i s z o n y o k t e r e m -
t é s é r e m á r m á s vezé r l esz h i v a t v a . V e r z a t u s 
po l i t ikusok n é z e t e s z e r i n t B á n f f y t a l á n m é g a 
j ö v ő h ó n a p b a n l e t űn ik a s z í n p a d r ó l v a g y 
p e d i g oly k u d a r e z o t val l , m e l y e t u r a l m a n e m 
fog tú lé ln i . 

Országgyűlés. 
Minden ülésre két szónok. Ez az ellenzék tak-

tikája ; a mely taktika, ugy látszik, sikeresnek mu-
tatkozott. A .fegyverszünet - , a melylyel a harcz 
első része befejeztetett, az ellenzék eddigi küzdelmé-
nek győzelmét jelenti. 

A szombaton elhangzott két beszéd méltóan 
csatlakozott a vita uemes hangjáho , magas színvo-
nalához. 

Várossy Gyula érdekes történelmi visszapillan-
tással bizonyította be, hogy a magyar közszabadság 
elleni törekvések mind osztrák érdekben történtek. 
Osztrák érdekben történik ez a mostani támadás is, 
a mit a miniszterelnök tervez. 

A miniszterelnök nevének említésekor a jobb-
oldalon élyenezm kezdettek. 

— Fogtok ti még abczugolni is nemsokára 1 
kiáltott rájuk Förster Ottó. 

Kifejtette azután Várossy, hogy a kormány 
miként t 'porta el a független meggyőződést és mi-
ként üldözte a függetlensajtót, a mely rá nézve ve-
szedelmes és oda konkludált, hogy ma Magyar-
országon vagy rabszolgának, vagy mártírnak kell 
lenni. 

Nagyon szép volt a beszéd befejezése, a mikor 
arra kérte a miniszterelnököt, hogy szabadságunk 
utolsö biztositékát, a szabadsajtót hagyja meg a 
magyar nemzetnek. 

Most Barabás Bélát szólította föl a jegyző. 
Ekkor már 12 óra volt 

.Szünetet kérünk !• — kiáltották balfelől. 
. H a beszélni kezdek, nem lesz szüne t ! • — 

^zólt Barabás Béla. 
BírLeviczy Albert elnök erre megadta a 10 

perez szünetet. 
Így azután Barabás Béla a szünet után mon-

dotta el beszédét, mely az ülés végéig tartott . Róla 
tudva van, hoey a Ház legjobb szónokai közé tar-
tozik, és igy a beszédei uagy flgyellemmel hall -
ratták. 

76. 

Kettős fegyverzettel lépett a po rondra : nagT 
jogi tudással és szárnyaló szónoki erővel. Ehhez 
képest a beszéd hatása is nagy és maradandó volt. 

Kifejtette, hogy az a nagy fordulat, a mit a 
miniszter a bűnvádi eljárás megalkotása óta meg-
tett , szégyenére válik a parlamentárízmusnak. Ennek 
ellenében az ellenzék, mikor a 48-as elvekhez hü 
marad, csak kötelességet teljesít. 

Védelmébe vette azután a miniszter ellenében 
a sajtót, és rámuta to t t arra, hogy a sajtó az Ő 
egyesületeivel és öufegyelmezésével megteremtette 
már a maga önkormányzatát , és nincs szüksége a 
miniszter gyámkodására. 

Nagyon hatásos volt, a mikor szellemi párba j t 
ajánlott a miniszternek, annak bebizonyítására, hogy 
a 16. §. nemcsak magánérdekeket érint. Súlyos, jogi 
érveivel ezt a tételt teljesen be is bizonyította. 

Végül bizalmatlansági indítványt terjesztett be 
az igazságügyminiszter ellen. 

.Azért adja be ezen indítványt, mert az a mi-
niszter, a ki győzelmes alkotások helyett baklövé-
sekkkel kompromittálja a magyar igazságügyet, nem 
méltó arra a székre 1 

Ezzel a csattanós befejezéssel ért véget a 16. 
g. elleni harcz első része. Szerdán már a ezukor-
prémiumot tárgyalják. 

— Ne menjek hozzá V Hiszen nem vagyok én 
a falu vénje. Mi lesz a gazdaságomból ? Meg aztán 
— itt lesütötte zzemét nagyon is értjük egymást. 

Nagytiszteletü uram a levegőbe bökött ujjával 1 
— No hát, akkor okvetlen menjen hozzá 1 
órzse asszony fejrevaló kendőjét igazgatta 

i zavarral. 
— Jó de hátha iszákos lesz? Hátba más 

j után szaladgál, hátha tönkre tesz V 
E pillanatban megszólalt a harang. 
Nagytiszteletü uram áhítattal gondolt templom-

boli kötelességeire és aztán jósággal mondá i 
— örzsi lányom! Nagy a te kétséged, ember 

nem tud arra szót mondani. Hanem hallod-e a ha-
rangot ? Menj haza, hallgass reá útközben, hátha a 
szavából tanácsot kapsz. 

Az asszony eltávozott Hazáig egyre hallgatta 
a harangot. Ezt hallotta csengeni biztató vidám 
hangjában : 

— Menj . . . Menj ! Menj hozzá . . . Menj 
. . . Menj. 

Ment is. 
* 

Jól van, hát egy hónapra rá megesküdtek 
Andrással, a cselédjével, a kivel ugy is jól értették 
egymást régóta. 

Telik múlik az idő, hát uram fia, alig két hó-
nap múlva megint beállít nagytiszteletü Tállya 
uramhoz Örzse asszony, de most már nem olyan 
kaczkiásan. Nagy fekete keudőt vetett magára, köny-
barázdát szántott az arczára. 

— Hej, nagytiszteletü uram, nagy az én 
bajom 1 

Helyi és vegyes l\irek. 
— Beth len Gábor gróf meg-

halt. B e t h l e n G á b o r g r ó f , a z E M K E e l n ö k e , 
vo l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , Ősi b i r t o k á n , K e -
r e s d e n s z o m b a t o n e s t e h é t ó r a k o r , h a t v a n k é t 
é v e s k o r á b a n m e g h a l t . A m e g b o l d o g u l t h o a z -
s z a b b i d ő n á t vo l t N a g y - K ü k ü l l ő m e g y e fő-
i s p á n j a s h i v a t a l á b a n j e l e n t ő s s z o l g á l a t o k a t 
t e t t a m a g y a r o s o d á s ü g y ó n e k . F ő i s p á n i h i -
v a t a l á r ó l i s a z é r t m o n d o t t le , m e r t a k o r -
m á n y n e m e g é s z e n é r t e t t e g y e t n e m z e t i s é g i 
p o l i t i k á j á v a l . A z ó t a a k ö z p á l y á n a l e g u t o l s ó 
v á l a s z t á s i g m i n t k é p v i s e l ő é s m i n t a z E M K E 
d i r i g e n s e l n ö k e m ű k ö d ö t t . V e l e k i h a l t a h i s -
t ó r i a i n e v e z e t e s s é g ű B e t h l e n - c s a l á d n a k a z a z 
á g a , a m e l y a f e j e d e l e m B e t h l e n G á b o r r a l a 
l e g k ö z e l e b b i v é r k ö z ö s s é g b e n á l l o t t . K e r e s d e n 
h e l y e z t é k ö r ö k n y u g a l o m r a v a s á r n a p . 

— A v e n d é g l ő - é p í t é s . Mint lapunk mul t 
számában jelentettük, a vendéglő építésre szép szám-
mal érkeztek be a ján la tok ; ma még azonban nem 
lehet tudni, hogy ki nyeri el a vállalatot. Az a j án -
latok átvizsgálása ugyanis nem kevés időt és t a -
nulmányt igényel, mert nemcsak az egész vállalatra, 
hanem rész-munkákra is vannak ajánlatok, sőt as 
egész vállalatra vonatkozó ajánlatok közül is né-

Nuj-ytiszteíetü Tállya uram lecsapta a könyvet 
a kezéből. 

— Hát aztán ugyan bizony mi bajod ? 
—- H ? j ! Mkem nagytiszteletü u r a m ! . . . Itt 

megeredt az örzse asszony könnye ós omlott alá 
sürün, csak ugy patakzott . . . 

A nagytiszteletü ur szelíden szólt hozzá : 
— Hadd hallom a bajodat , leányom, tán se-

gítünk rajta ? 
— Cseléd >m volt és hogy hozzá mentem, a 

cselédje most én lettem. Ot ver, korcsmázik, tönkre 
megy. k, oda vagyok. Istenem, miért is t e t t em! A 
harang rossz tanácsára boldogtalan l e t t em! 

Nagytiszteletü Tállya uram méltóságteljesen 
til 'akozó mozdulatot t e t t : 

— Nem leányom, a harang talán rossz taná-
csot nem adott, nem adhatot t , talád félreérthetted? 

Ebben a szempillanatban megszólalt a torony-
ban a harang, örzse asszony összerezzent és ö n -
kénytelenül ismét szavára figgelt. Komor hangon 
hallotta ezt z ú g n i : 

— Nem . . Nem . . . Ne men j . . . Nem 
. . . Nem . . . 

ö rzse asszony összecsapta a kezét és sirva in-
dult haza. 

— Igaza van. A harangnak igaza volt . . . 
nekem nem volt igazam, nem jól értettem. Nem 
jól értettem, 

Eddig a történet. És a tanulság belőle? Ai , 
hogy szerelmes asszonynak hiába minden jó tanács, 
a füle csak ugy hallja, a hogy a szive sugallja, nem 
kell neki más tanács. 

Gyalul Farkas. 
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melyek többé- kevésbbé hiányosak. Az épitő bizott-
ság alapos mérlegelés és megfontolás tárgyává teszi 
az ajánlatokat , s e részben nincs kétségünk, bogy 
jó munkát végez; de egy dolgot mindenesetre figyel 
mébe ajánlunk, a ez az, hogy a szentesi vállal-
kozókat még áldozat á rán is előnyben részesítse. 
Még ha ugy alakulna is a helyzet, hogy az egész 
vállalatot idegen vállalkozónak kényteln adni a vá-
ros, akkor i i módjá t lehet és kell ejteni annak, 
hogy a részmunkák a helybeli iparosok számára 
biztosíttassanak. 

— E g y h á z t a n á c s i ü l é s . A reform, egyház-
tanács julius 1-én — csütörtökön — ülést tart . 
Részünkről nem hallgathatjuk el azt a megjegyzé-
sünket, hogy az elnökségnek tekintetbe kellett volna 
vennie, hogy az aratási munkák immár kezdetüket 
vették, s az egybáztanács tagjainak túlnyomó része 
a tanyákon van elfoglalva; tehát ezidő szerint egy-
általában nem helyes dolog hétköznapon tar tani 
gyűléseket. 

— K ö z s é g j e g y z ő i v i z s g a . A község jegyzői 
vizsgák kivételére hivatott vármegyei szakbizottság 
előtt f. hó 25-én és 26-án vizsgázott Kántor Rezső 
dorozsmai és Kovács Gyula sándorfalvi segédjegyző. 
Mindkét szigorló képesítettnek í j i lváni t ta to t t a 
község-jegyzői teendők ellátására. 

— N i n c s r e n d ő r i h i r . Ebben a szocziálisz-
tikus é i zsandáros világban, amikor minden sarok-
ban egy-egy anarkistát szimatolnak a Vadnay-féle 
a'réber lelkek, akik reszketnek a forró vágytól, hogy 
egy kis olcsó dicsőséget szerezhessenek a nem létező 
aratási sztrájk elnyomásával — igazán jellemző dolog, 
hogy egyáltalában semmi rendőri hir nincs. Három 
nap óta még csak egy piaczi összekülönbözés se 
fordult elő. Hanem azért a hivatalos jelentések 
misztikus hangon hirdetik, hogy a köznyugalom 
meg van zavarva Szentes városában, • csak a fő-
spáni tenyerek tar t ják lefojtva a forrongó vulkánt. 

— S z í n é s z e t . Vasárnap megint újdonság, a 
.Mária b á t y j a ' czimü u j népszinmü került szinre. 
Nevetséges túlzás volna azt mondani , hogy a Kun-
hegyiénél jobb társulat nem volt Szentesen, ahol 
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szinre. Mindkét újdonságra felhívjuk a közönség fi-
gyelmét. 

- - A s z e r e l e m . . . Szomorú a szegény Dudás 
Jánosné sorsa, aki nem tudott a szerelem hatalma 
alól menekülni. A férje, Dudás János, zsellér ember 
volt Nagy-Sáron, de szegénységüket bearanyozta a 
kölcsönös szeretet melege, s nem vágyakoztak kincs, 
pompa, fény után. Áprilisban aztán a gyáiz, a halál 
angyala köszöntött be a boldogság tanyájára , a el-
ragadta a kis család támaszát , Dudás János meg-
halt. És attól a pillanattól kezdve a férjét vesztett 
nő megtörve hordta az élet nehéz gondjait, a mellett 
szivét mindig a temető felé vonta forró szerelme, 
mig egyszer meggyőződött arról, hogy nem tud élni 
férje nélkül Nem bírta elviselni a válás fá jda lmát , 
nem vigasztalta, vidította őt semmi, még kis lány-
kája gyöngesége, mosolygása sem s e hónap 25-én 
követte annyira szeretett férjét a halálba. Ünnepi 
ruhába öltözött, elrendezte kis háza tájékát s szo-
bája a j ta jára fölakasztotta magát. Ugy találták meg 
ott az emberek készen a hosszú, hosszú útra . A sze-
gényes bölcsőből pedig a másféléves leányka szelíden 
mosolygott a halott anyjára . . • 

— A v é r e s e m b e r . Temss-Kutaaon, a köz-
ségházán nagy rémületet keltett egy véres ember , 
aki támolyogva állított be a bíróhoz ; 

— Elvágtam a nyakamat. 
A szerencsétlen ember öngyilkossági szándékból 

szőlővágó késsel vágta el a nyakát és utólsó ere-
jével '¿1 vánszorgott a községházára. Az előhívott or-
vos már nem tudott ra j ta segíteni, pár óra múlva 
meghalt. Az öngyilkos: Hambek Károly jómódú 
földmivelő. 

— A h ó J u n l u s b a n . Mint Qráczból jelentik, 
tegnap óta a sánn völgyi Alpeseket valamint a Ka-
ravanka és Triglov csoportokat a hegyek tövéig el-
borította a hó. A folyók mind megáradtak. Trieszt-
ben óriási zivatar dühöngöt t . A görczi hegyekben 
tegnap havazott . 

— A szép csárdásné regénye. Fehértó 
környékén nagy hire vala Markó Klárának, a szép-
séges menyecskének és irigyelték is eleget az u r á -
tól, a ki szegény kubikos levén nem valami csino-
san járathat ta az asszonyt. Markó Klára pedig ne m 
azért volt szépségének a hatalmával megáldva, hogy 

hajdanában kitünőbbnél kitűnőbb társulatok töltötték , e Zen a bajon ne tudott volna segíteni, fis ha bora 
a nyarat . De annyi bizonyos, hogy több előzékenység 
gel és figyelemmel még egyik igazgató sem viseltetett a 
közönség iránt, mint Kunhegyi, mert mióta itt van, 
egész sereg u j darabot adatott elő, s még többet is 
igér, amit méltányolni és megfelelő pártolássi l ho-
norálni kell, mert az u j darabok színre hozása min-
dig jelentékeny anyagi áldozatába kerül a direktor-
nak. — Ami a vasárnapi előadást illeti, az kielégí-
tett mindenkit, mert a szereplők mindent L.egtet-
tek, bogy a különben gyönge darabot a jó előadás 
által élvezetessé tegyék. Liptliai (Mogyoró Péter) 
olyan töröl metszett öreg gazda volt, hogy akár-
melyik nagy színpadon se produkálnak különbet. 
Dicséretet érdemel Viola (Miska), továbbá Bodrogi 
Lína (Mária) és Revitczky Etel (Zsuzsika) aki tűzről 

lott utána a bejáró számadó bojtárok egynéhánya 
hát ő se volt süket, hogy a szavukat ne engedje a 
a vérére hatni. Engedte is, mások tudták is, csak 
az ura jött rá nagyon későn. Akkor már az asszony-
nak elhidegült tőle szive-Ielke, majd az övé is az asz-
szonytól és elűzte a háztól. A szép Klári aztán 
könnyű kedvét engedte fölülkerekedni, és beállott egy 
közeli csárdába bormérőnek. Történt pedig, hogy 
egy reggelig tartó bál alkalmával meghűlt és más-
nap himlőbe esett. Mikor fölkelt a betegségéből, ra-
gyás volt az azelőtt piros, sima arcz. E fölött való 
elkeseredésében a napokban marólúgot ivott és csü-
törtök reggelén ott találták meg a csárda mögötti 

| réten meghalva. 

— V á l t ó h a m a s l t ó o r v o s . Nyíregyházán 
pa t tan t , eleven játékával és szép énekével többször . L a u f e r Miksa orvost váltóhamisításért letartóztatták-
tapsra ragadta a közönséget. A tapsból és éljenzés 
bői bőségesen kijutott Guthy Saroltának is (Erzsike), 
és pedig méltán, mert játéka temperamentumra 
ru t inra és tanulmányra vall, hangja kellemes, a 
népdalokat igazi magyaros érzéssel és kedvesen 
énekli, egyénisége rokonszenves; sióval mindazokat 
a tulajdonságokat cgyesiti magában amelyek alkal-
masak arra, hogy a közönség kedvencéévé avassák. 
Épen azért sajnálat tal halljuk, hogy a társulattól 
megválni szándékozik. De reméljük, hogy az igazgató 
a szerződés fölbontásába nem megy bule, mert Guthy 
Sarolta a társulatnak minden esetre egyik első rendfl 
tagja, akinek tehetségétől még sok élvezetes estét vá-
runk. Hétfőn zónaárakkal VA gyimesi vadvirág" 
ment, a már ismert sikerrel. Kedden a kedves ze-
néjü »Nap és hold* operett került sorra. Igazán kár, 
hogy ezt a minden tekintetben sikerült előadást na-
gyobb számú közönség nem nézte végig. Akik távol 
maradtak, egy élvezetes estétől fosztották meg ma-
gukat. Sok és megérdemelt tetszésben részesült He-
vesi Janka, Nógrádi, Ferenczi; és jól játszottak a 
többiek is. De csak az igazságnak teszünk eleget, 
midőn Reviczky Ételnek nyuj t juk az est babérját . 
Játéka, éneke egyaránt pompás volt és számtalan-
szor tapsra ragadta a közönséget. — Ma — szer 
dán — megint ú jdonság megy, „A helyettes - , mely 
a fővárosi vígszínházban tetszést aratot t Csütörtö-
kön pedig a szenzáczios u j d a r a b : ,T r i l by ' kerül 

Laufer állitólag 2 5 0 0 0 forint ára hamis váltót ho-
zott forgalomba. A rossz útra lért orvos védője vé-
dencze szabadlábra való helyezését kérte a törvény, 
széknél, kérelme azonban még eddig elintézetlen. 

— A f é l t é k e n y s é g ö r ü l t j e . Tragédiáról 
értesít tordai tudósítónk. Gerendi Albert napszámost 
nagyon szerette a felesége, Csorba Lidi. Sokáig él-
tek békességben egymással, mig az asszony észre-
vette, hogy férje hütelen hozzá és soksor átlátogat 
a szomszéd feleségéhez. Az asszony nyugalma ettől 
a pillanattól föl volt dúlva, a féltékenység gyyötörte 
annyira, hogy lelke egyensúlyát is elveszítette. Ül-
dözési mániában szenvedett ; egyre azt hangoztatta, 
hogy az ő háza temető, haláls/.agot érez benne. A 
gyötrelmet, az óriási lelki kint nem is bírta sokáig 
szegény asszony s egy homályos pillanatban elha-
tározta, hogy temetővé teszi házát, megöli férjét s 
elpusztítja önmagát is. Szándékát végre is haj tot ta . 
Férjét egy nagy késsel megszúrta, de nem halálosan. 
Már maga ellen akarta emelni a gyilkos eszközt, 
mikor a megsebzett férj felugrott, hogy megakadá-
lyozza tettében. Az asszony erre szüleihez szaladt s 
kérte őket, menjenek s mentsói meg haldokló fér-
jét s aztán lélekszakadva a rendőrségre futott s 
bejelentette, hogy megölte a férjét. A rendőrségen 
az asszonyt azonnal letartóztatták pedig a börtön 
helyett inkább gyógyitó intézet kell a szerencsétlen 
asszonynak. A veszélyesen megsebesített férfit Sán-
dor Kálmán vizsgálóbíró hallgatta ki s vallomása 
során kérte a bírót hogy ne büntessék meg fele-
ségót, mórt néhány hónap óta nem tudja, mit cse-
lekszik. A megrá/ó-ügyben Sándor Kaimén folytatja 
a vizsgálatot. 

3. oldal. 

— Az Idén n e m lesz holt szezon. A 
politikai és társadalmi életben olyanflélénkség ural -
kodik, bogy az idei nyár ugy látszik <a legváltozato-
sabb eseményekkel lesz tele. A katonai javaslatok 
a politikusok felfogása szerint egy nagy fordulatot 
jelentenek és nem lehetetlen, hogy már a legköze-
lebbi jövőben a politikai életben n j formácziók ós 
nagyobb politikai átalakulások fognak bekövetkezni. 
Ezenkívül a hevesnek ígérkező parlamenti nyári 
tárgyalások és aratási munkásmozgalmak mind fel-
keltik a közérdeklődést. Az olvasóközönség méltán 
helyez tehát súlyt arra, hogy e mozgalmas időben 
az eseményekről gyors és kimerítő értesülést szerez-
zen. Ez okból felhívjuk olvasóink figyelmét a szezon 
elején a .Magyarország* napilapra, a mely a hír-
szolgálat terén mindeddig igazán párat lan dolgokat 
produkált . Ebből az újságból értesült a közönség 
mindig először azokról a politikai és társadalmi eae-
eseményekről, a melyek a közfigyelmet foglalkoztat-
ták, ugy bogy a .Magyarország" a magyar sa j tóban 
a tudósítások fris, gyors és kimerítő közlésében ma 
már minden versenyen felül áll. Bel- és külföldi 
összeköttetések ápolásában az áldozat készség leg-
végsőbb határig ment el s ennek köszönheti értesü-
léseinek gyorsaságát és megbízhatóságát. A távirati 
és telefonhálózatok összes vonalain állandó és kikül-
dött tudósítói előőrsi szolgálatokat teljesítenek, míg, 
a társadalmi, tudományos és művészeti rovatok 
élére a legjobb u JVÜ szakerőket sikerült megnyernie. 
£s a .Magyarország" az egyetlen fővárosi napi lap, 
melynek vezérczikkei alatt a Bartha Miklós nevével 
találkozunk. A ragyogó tollú publicziata csíkkei a 
magyar hirlapirás történetében u j korszakot nyitot-
tak meg. Bartha Miklós vezérczikkeit az érzelmek 
nagy skáláján, az írói erények nemességén a jellem-
zés színgazdagságán és er gén felül a hazafias érzéa 
oly közvetlen melegsége jellemzi, hogy neve a ma-
gyar nemzeti állam programmja és a magyar újság-
írás büszkesége lessz A .Magyarország", mely rö-
vid néhány év alatt a zsurnalisztikái sikerek egész 
sorozatára tekinthet vissza ma már a legolvasottabb 
magyar újság és tetszetős formájával ós komoly tar-
talmával ugy a fővárosi mint a vidéki közönaéget va-
lósággal meghóditotta. Igen nagy előnye a .Magyar-
ország"-nak az is hogy már az éjjel induló vona-
tokkal továbbittatván, a vidéken mindenütt egy fél-
nappal előzi meg a többi napilapokat. E félnapi 
különbözet a hivatalnok, gazda, kereskedő és íparoa 
közönségre nézve nap napután megbecsülhetlen ér-
téket képvisel. Ezért terjedt el a .Magyarország" 
eddig hihetetlennek tetsző gyorsasággal, ezért lett 
ugy szólván nélkülözhetlen pótolhatatlan napi ol-
vasmánya ugy a fővárosi mint a vidéki közönség-
nek. A .Magyarország" előfizetési ára : egy évre 
14 frt , félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50, egy hórr. 
1 frt 20 kr. Az előfizetés a legczélszerübben posta-
utalványon a kiadóhivatalban, Sándor-utcza 2 az. 
küldendő. 

— A M a g y a r H í r l a p — Szerkeszti: Fenyő 
Sándor főszerkesztő : Horváth Gyula — tizenötödik 
félévét kezdi julius elsején. Ez idő alatt sok harezot 
fállot ki és sok diadalt ért el. De moat, a legutóbb 
időben is, amikor nevezetea politikai éa táraadalmi 
akcziók folytak az orazágban, ez a függetlenül álló 
és c iupán közönségére támaszkodó újság, elöl jár t , 
mint az alkotmány, a népszabadság, a magyar kul-
tura legéber. bb őre. Az ő határozott fellépésének 
köszönhető a hírhedt 35. g. visszavonása ós ő ser-
kentette elszánt harezra a képviselőház ellenzékét a 
sajtószabadságot megnyirbáló 16. §. ellen fia a 
Magyar Hírlap kü'.dött és küzd első sorban a ma-
gyar főváros magyarság i. a nemzeti művelődés egy-
sége és ereje érdekében is Lehetetlenné tette min-
denkoira a német színi.ízat Budapes ten ; elkeaeredet 
talán kíméletlen. de csé l ta ia tos és sikeres volt harcza 
azok ellen, akik a fővárost visszanémetesiteni akar-
ták. Következetes, egy csapáson haladó ujaág meg-
indulása óta és ilyen lesz ilyen marad mindenkor. 
Olvasóinak erőteljes, bátor és demokrata szellememét 
testesiti meg és friss erővM indul neki annak a hábo-
rúnak amelyet a radikáiis, magyar demokráczia viv 
a liberális czimü, de reakezíonárius lelkű hivatalos 
politika a fennálló hatalom J i e n . Már ez ia meg-
magyarázná a Magyar Hírlap nagy népazerüségét éa 
el ter jedését ; de ehhez járul még, hogy legtöbbet 
foglalkozik az összes újságok közül a vidék érde-
keivel és a gazda«ággal éa az hogy több kedvezményt 
nyújt olvasóinak mint bármelyik napilapunk. Most 
folyó regénye u in Mark Twain-nek, a nagy ame-
rikai humoristán u j regényét közli majd, pá rhuza-
mosan Bródy Sánú >r .Egy férfi vallomáaai. czimü 
tárczacziklusával és .A Budapesti táraaság, még 
hátralévő róa».)ivel. Teljeaen díjtalanul adja előfize-
tőinek Karác onyi Album-át díjtalanul a .Kis vi lág, 
czimü gyerrn klepot és fél áron az . f ivszak . cz imü 
divatujságot. Uj előfizetőinek ingyen küldi meg fo-
lyó regényén k eddigi folytatásait. A lapot nyáron 
át bárhová, Urdőbe, nyaralóhelyre u tána küldi elő-
fizetőinek. Mutatványszámot minden kinek küld, aki 
ezt kiván i . Előfizetni bármely naptól kezdve lehet. 
Előfizoté árak egy hónapra 1 frt 20 kr, negyedévre 
3 frt 50 kr. Az előlhetés postautalványon baküld-
h tő a ,M yar Hír lap , k iadóhivata lának. Budapaat , 

j Honvéd-utczv. i . 
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A K/ontesi anyakönyvi hivatalból 
1897. junius 19-tól junius 26 ig 

E a r 3 r " b a l r e l ó s : 
Holgár Lajos Téli Zsófiával 

S s s - C Q o t é ® : 
Juhász Bóka Mária Juliánná. Bo> Lajos. Ri 

deg Itnro. Takács István Antal Erzsébet. Szabó 
Eszter. Balog Béla. Matéffy Laios Lás/Jó. Aradi Já-
nos. Kerekes Lajos. Berényi Eszter. József. 

X X s ú A l o z á u s 
Vendlóczki Anna 2 éves agyhártya-gflmősödés. 

Burkus Juliánná 12 éves tüdővész. Dancsó Erzsébet 
ttí nnpos bélhurut. Mácsai Terézia 23 éves tüdővész. 
Bubor Juliánná 11 éves tüdő vész. Dudás Szabó 
Terézia 33 éves tüdővés/.. H^jja Mária 58 éves agy-
szélhüdés. Szeri János 77 áve« végelpyengülés. Ke 
rekes Lajos 2 órás születési gyengeség. Pap Pál, 14 
éves öngyilkosság s^asztá« által. 

Eladó földbirtok. 
A Czibakházi határban P -Homoki állo-

máshoz Vé órányi távolságra eső 192 hold 
(1200 nsz. öl.) kispusztai birtokom örök áron 
e adó, a venni szándékozók a tulajdonossal 
értekezhetnek a Kispusztán. 

4 - 4 F r a n k M ó r . 

• a . T a w i t f y r w a w m . ü • • " — 4 
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Budapesti Szivattju- ós Gépgyár Részváay-Társaság 
(ezelőtt) WALSER FERENCZ) 

B U D A P E S T E N , VI. kor., Kftlwő váczl-ut 4ö. szám. 
Sürgönyczim : S z l v a t t y u g y á r B u d a p e s t . 

Gyárt: mindenféle gőzgépe t , Schmidt - fé le f o r r g ő z m o t o r o k a t (40V0 s z é n m e g 
takarí tás) , pet róleum- és benz in-motoroka t . Ke re t fü r é szeke t , kö r fü ré szeke t é s cser-
tö rőke t . Gőzkazánokat , e lőme leg i tőke t , t a r t á n y o k a t . H i d a k a t é s e g y é b vasszer-
k e z e t e k e t . Mindenféle szivat tyúkat gőz-, szíj- és kézi ha j t á s ra , valamint v i l lamos 
t izemre. Artézi ku t fe lép i tményeke t vasból. T ű z f e c s k e n d ő k e t és vízszállí tókat, tűz-
ol tósági felszerelési t á rgyaka t . Köztisztasági s ze reke t , ön töző-kocs ika t , s á r k a p a r ó 
és s e p r ő g é p e k e t , h ó e k é k e t és ú t h e n g e r e k e t . Egészségügy i s z e r e k e t , mint gőzfer-
tő t leni tő készülékeke t es t e l j e s fer tő t lení tő t e l e p e k e t , p ö c z e g ö d ö r t íszti tó készü-
l ékeke t . Vas- és e rczön tvényeke t , h a r a n g o k a t . K e m é n y ö n t é s ü aczélfelületü tüz-

ros té lyoka t e g y e n e s és k igyóa -akban , valamint po lygon- ros t é lyoka t . 

LETESIT: viziuttveket, csatornázásokat, v lzvezeték és l é £ -
szeszbereudezéseket, központi fűtéseket 17-40 J 

f íHT* Árjegyzékek és költségvetések ingyen és b é r m e n t v e küldetnek. I 

F 
EIhő ©». é s k oH/ t . -magy. s z a b a d a l o m m a l e l l á tva . 

flCflDE-FESTÉK-GYÁri 
Kronsteiner KAroly Bécs, III. főutca 120. (saját ház.) 

jggF Az arany éremmel kitüntetve 

Több főherczegi urada lmok, cs. és k. katonai csapat tes tek , 
vasu tak , ipar, bánya valamint kohó vállalatok és gyárosok 
szállí tója. Ezen facade-festékek mészben feloldódnak, szárí tott 
por a lakban 4 0 különféle színben, kgrmként 16 krtól fölfelé 

száll i tatnak. Vetekszik az olaj festéssel. 
O L i j t e s t é k e k , p a d l ó - t é u y u i á z a k l a c k o k l e s t é k e k e c s e t e k stb. 
10 Mintakártya valamint használat i utasí tás ingyen. 

ELSŐ KQHYVNYQ1DA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Szentesen, Kurczapartl-utcza 31. sz. 

Jutányos árakl 

ELVÁLLALJUK: 
Díszes számlák, jegyzékek, 
tudósító levelek; díszes meg-
hívók, tánczrendek, divatos 
eljegyzési és esketési kár-
tyák ; étlapok, községi és 
városi hivataloi nyomtatvá-
nyok ; árjegyzékek, czuu-, 
asztali s névjegyek, továbbá 
mindennemű és sz ínű fal 
ragaszok és dis es ki itelü 

gyászlapok elkészítését. 

Szép kiviteli 

H a r m i n c z é v ó t a f e n n á l l ó 

s a mai kor igényeinek minden tekintetben 
megfelelő botiikkel és gyorssajtóval ellátott 

újonnan berendezett 

Gyors elkészitós! 

könyvnyomdánkat, 

melybeu minden e szakmába vágó munkák 
a legjutányosabb áron, csinos kivitelben, 
gyorsan és pontosan készíttetnek el, —-

ajánljuk a n. é. közönség pártfogásába 

Szentesen, 189«. julius havában. 

Tisztelettel 

ftzcutesi e l s o k ö n y v n y o m d a 

r é s * v é n y t á r s n s Á g . 

ELVÁLLALJUK : 

Mindennemű táblás k imuta-
tások es takarékpénz tá r i mér-
legek ; időszaki és folyóiratok, 
h í r lapok, müvek ; díszes ki-
vi' «>10 sza lag-aranyozások és 
s / .á inlák; ipar és kereskedel-
mi körlevelek cs inosan ki-
á l l ó v á ; n indeuneinü irodai 
és ügyvédi n y o m t a t v á n y o k ; 
levélpapírok és borí tékoknak 

czégnyomással i készítését . 

P o i t o s s a g i 

A SZENTESI LAP szerkesztősége és kiadóhivatala, 
hol kéziratok elfogadtatnak s az előfizetési pénzek felvétetnek. 

• 
Szenté. . 1897. Nyom. to t t . kUd. ' . tuLjdono, : .Szente l i E M Könyvnyomda H é ^ f é í y t á r . a . l g « gynrsnai tő ján, 




